
FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission tür den Automobilsport in Deutschland GmbH

Homologation Nr.

B - 2 2  1

Gruppe A /  R  
Group r \ l  D

Testbiatt nach Anhang J des Internatlonalen Automobil-Sportgesetzes
Homologation form in accordance with appendix J of the international sporting code

0 1 OCT. 1982
Homologation gültig ab.
Homologation valid as from

in Gruppe.
in group

Foto A
Photo A

Foto B
Photo B

«HCC 754

1. Definitionen
Definitions

101. Hersteller.
Manufacturer

General Hotors - Adam Opel Aktiengesellschaft

102. Handelsbezeictinung —  Typ und Modell A s c o n a  4 o o
Commercial name(s) —  Type and model

103. Gesamthubraum.
Cylinder capacity

24 lo com

104. Art der Konstruktiorr
Type of car construction

CD getrennt, Material des Chiassis.
Separate, material of chassis

' " C ]  selbsttragend, Material der Karosserie Gtahl / steel /  p i  aS  tT C .
Unitary construction

105. Anzahl der Volum ina.
Number of volumes

Untersctiritt und Stempel 
der Nationalen Sporttioheit

Signature and stamp 
of national sporting autlwrity

106. Anzatil der Sitzpiâtze
Number of places

.  /■



Marke Adam O p e l AG
Make

Modell.
Model

A s c o n a  4oo Homologation Nr.
Homologation Nr.

B 6-6  ̂ 2 1

2. Abmessungen — Gewichte
Dimensions — weights

202. Lange über ailes 4 3 1 5
Overall lenght

mm ±  1 %

203. Breite über ailes.
Overall width

1 6 7 o mm ±  1 % MeBpunkt StoBfanger vorn / bumber front
Where measured

204. Karosserlebreite;
Width of txxtywork:

a) Vorderradm itte 165 8
At front axle

b) H interradm itte.
At rear axle

1664

mm +  1 % 

mm ±  1 %

C 206. Radstand: a) Rechts.
J Wheelbase: Right

2518
mm ±  1 % b) Links.

Left:

2518
m m ±  1 %

209. LIberhang: a) Vorne 72o
Overhang: Front

mm ±  1 % b) H Inten.
Rear

l o 7 7 mm ±  1 %

210. Entfernung ,,G“  (Lenkrad-hintereTrennwand).
Distance ,.G" (steering wheel —  rear bulkhead)

152o
mm ±  1 %

3. Motor (Für Kreiskoibenmotor siehe Artikei 335 auf Nachtragsbiatt)
Engine (In case of rotative engine, see Article 335 on complementary form)

301. Einbauort und Lage des Motors Langsrichtung / front in longitudinal axis 3  16
Location and position of the engine P T a c T i  H  1 11 1 6  D  /  t O  t h  6  F e T F

303.Arbeltsverfahren V i p r i n k r  / P n n r s t r o k e
Cycle

( . )
304. Aufiadung I nein; Typ n e  i n  /  no

Supercharging yes/no; Type
(Bel Aufiadung siehe auch Artikei 334 auf Nachtragsbiatt)
(In case of supercharging see also Article 334 on complementary form)

305. Anzahl undAnordnung der Zylinder 4  i n  R e ih e  /  4  i n  l i n e
Number and layout of the cylinders

306. Kühisv.smrn i^'lüssigkeitskühlung / liquid cooling
Cooling system

307. Hubraum: a) ProZyilnder
Cylinder capacity: a) tjn itary

6o2,5
com b) Gesamt.

Total

241o
com

c) Maximai zuiâssiger Hubraum*
c) Maximum total allowed*

c o m  * (Diese Angabe gilt nicht fCir Gruppe N)
* (This indication is not to be considered in Group N)

/ J U T O W



Marke Adam O p e l AG
Make

Modell A sco n a  4r>n
Model

Homolgation NrD  0  A
Homologation Nr. D  *  »  ■

312. Material des Zylinderblocks.
Cylinder block material

G u [ 3 e is e n  /  c a s t  i r o n

313. Laufbuchsen: a) nein
Sleeves: yes/no

c) Typ.
Type

314. Bohrunq.
Bore

95
mm

315. Maximal zulassige Bohrung.
Maximum bore allowed

9 5 ,6
m m  (Diese Angabe gilt nicht für Gruppe N)

(This indication is not be considered in Group N)

316. H ub .
Stroke

85 mm

S t a h l  /  s t e e l318. Pleuel: a) Material.
C>3nnecting rod: a) Material

c) Innerer Durchmesser des PleuelfuBes(ohne Lager).
Interior diameter of the big end (without bearings)

b) Art des PleuelfuBes g s t e i l t  /  s p l i t e d
Big end type

_55_

d) Langezw ischendenA chsen_1 .34  m m (± 0 ,1 m m ) e) M indestgewicht.
Length between the axes Minimum weight

319. Kurbelwelle: a) Hersfellungsart.
Crankshaft: type of manufacture

Minimum weight

eintellig / single piece

62o

mm ±  1 %

b) Material S t a h l  /  s t e e l
Material

C) □ gegossen
moulded

geschmiedet
stamped

d) Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager.
Number of bearings

e) Art der Kurbelwellen-Hauptlager .
Type of bearings

Gleitlager / slide bearings

A  . f) Durchmesser der Kurbelwellen-Hauptlager 5 7 ,7 4 5  .
V ■ Diameter of bearings

g) Material der Lagerdeckel G u(3e i  s e n /  c a s t  i r o n
Bearing caps material

+ 0 , 2  %

h) Mindestgewicht der Kurbelwelle (allein).
Minimum weight of the bare crankshaft

1 8 3 5 o

320 .Schwungrad: a) M ateria l S t a h l  /  s t e e l
Flywheel: Material

b) Mindestgewicht mit AniaBzahnkranz ^ 8 5 o
Minimum weight of the flywheel with starter ring

321. Zylinderkopf: a) Anzahl der Zylinderkôpfe.
Cylinderhead: Number of cylinderheads

b) Material.
Material

Leichtmetall / lightalloy

323. Kraftstoffzufuhr durch Vergaser: a) Anzahl der Vergaser
Fuel teed by carburettor(s): Number of carburettors

b) Typ.
Type

«UTOVW

c) Marke und Modell t
Marke and model



Marke
Make

Adam O p e l AG
Modell.
Model

A s c o n a  4oo Homologation Nr.
Homologation Nr,

B 2 1

d) Anzahl der Gemischdurchiâsse je Vergaser.
Number of mixture passages per carburettor

e) Maximaler Durchmesser der Gemischoffnung am Vergaserausgang.
Maximum diameter of the flange hole of the carburettor exit port

mm

f) Durchmesser des Lufttrichters am engsten Punkt.
Diameter of the venturi at the narrov/st point

m m

324. Kraftstoffzufuhr durch Elnspritzung
Fuel teed by injection:

b) Modell des Einspritzsystems.
Model of injection system

c) Art der Kraftstoffdoslerung
Kind of fuel measurement

a) Hersteller Q o sch
Manufacturer

Dosch-L-Jetronic

□ mechanisch
mechanical

elektronisch
electronical

□ hydraullsch
hydraulical

c l)  Kolbenpumpe
Piston pump

x m l  neln
yes/no

c2) Luftvolumenmessung
Measurement of air volume

ia . /  neln

c3) Luftmassenmessung
Measurement of air mass

c5) Luftdruckmessung
Measurement of air pressure

ja I flëfri
yes/no

m  I neln
yes/no

c4) Luftgeschwindlgkeltsmessung
Measurement of air speed

ja r /  neln
yes/no

W elcher Druck wird zur Messung herangezogen? L
Which pressure is taken for measurement?

d) Abmessungen der Drosselklappe(n) oder der/des Schieber(s).
Effective dimensions of measure position in the throttle area

55 + 0 , 1

-bar

.m m

e) Anzahl der effektlven KraftstoffauslSsse.
Number of effective fuel outlets

f) Lage der Elnsprltzventlle
Position of injection valves

Saugrohr
Inlet manifold

□ Zyllnderkopf
Cylinderhead

g) Telle des Einspritzsystems, die zur Kraftstoffdoslerung dienen: Luitmenqenmesser , Einspri r  z v p n t  i 1 p
Statement of fuel measuring parts of injection system

Steuergerat /' air£lc\>7Tneter, injection valves, control unit

325. Nockenwelle: a) Anzahl 2_______________
camshaft: y

C .  ct Artde.9 AntriPha Stirnrader/spur gear
Driving system

b) Lage. 2QHG
Location

d) Anzahl der Lager pro Nockenwelle.
Number of bearings for each shaft

f) A r tr ie rVentllhatatigiing Tassenstoflel / bucket tappet
Type Of valve operation

326. Steuerung: e) Maximaler Ventllhub
Timing; Maximum valve lift

ElnlaB.
Inlet

9,2

MItelnem Spiel von.
With clearance

0 , 2

mm AuslaB.
Exhaust

m m ____

9,2

0 , 2

mm

mm

327. ElnlaB: a) Material des An.saugkrümmers Leichtmetall / lightalloy
Material of the manifold

b) Anzahl der Ansaugkrümmerelemente 1
Number of manifold elements

3 5 ,7
d) Maximaler Durchmesser der Ventile.

Maximum diameter of the valves

f) Lange des Ventlls ________
Length of the valve

c) Anzahl der Ventile pro Zyllnder___
Number of valves per cylinder

mm e) Durchmesser des Ventllschafts.
Diameter of the valve stem

7,2

mm g) Art der
Type

Schraubenferiern /
springs

mm



Marke. Adam O p e l AG Modell.
Model

A s c o n a  4oo HomolgationEr.rJ2 2̂—1-
Homologation Nr. ^

328.Ausla6: a) Material des AusIaBkrümmers G u B e is e n  /  c a  S t  i r o n
Exhaust: Material of the manifold

b) Anzahl der AusIaBkrümmerelemente.
Number of manifold elements

d) Anzahl der Ventile pro Zylinder.
Number of valves per cylinder

e) Maximaler Durchmesser der Ventile mm f) D u rch m e sse rd e sV e n tilsch a fts^_ Z iA .
Maximum diameter of the valves Diameter of the valve stem

g) Lange des Ventils.
Ler>gth of the valve

98.3 mm h) A r t r i a r V a n t l I f a d a r S c h r a u b e n f e d e r  /  

Type of valve springs c o i l  S p r i n g

mm

330. Zündanlage: a) A r t_
Ignition system: Type

b) Anzahl der Kerzen pro Zylinder.
Number of plugs per cylinder

Batterieziindung / battery ignition

c) Anzahl der Verte iler________ L
Number of distributors

(  333. Schmiersystem: a) Art S u m p f /
Lubrification system: Type .

O i l  i n  sump
b) Anzahl der Olpumpen.

Number of oil pumps

4. Kraftstoffanlage
Fuel Circuit

401 .Tank: a) Anzahl.
Fuel tank: Number

c) M ateria l Stahl / steel
Material

b) Lage Kofferraum / in the boot

d) M axim aler Inhalt 5o
Maximum capacity

Liter
litre

(

5. Elektrlsche Ausriistung
Electrical équipement

501. Batterie{n): a) Anzahl___L
Batteryfies): Number

6. Kraftübertragung
Drive

601. Antriebsrader
driving wheels:

□ vorn
front

□ hinten

602. Kupplung: b) Art her Retatignng Seilzug / bowden cable
Clutch: Drive system

c) Anzahl der Scheiben
Number of plates



Marke.
Make

Adam O p e l  AG Modell A s c o n a  4 0 0
Model

Homologation Nr. Q  i
Homologation Nr. | J  «  “  *

603.Getrlebe: a) Lage am M o t o r  a n g e f l a n s c h t /  f l a n g e d  t o  t h e  e n g i n e
Gear-box; Location

b) Manuelles Getrlebe, Marke.
..Manual" make

G e t r a g c) Automatisches Getrlebe. Marke.
,,Autom atic" make

/

d) Anordnungd e sGangschalthebels a u f  dem G e t r i e b e t u n j x e L  /  n n  t.h p  frp a m b n Y  t n n n f t l
Location of the gear lever '

e) Ubersetzungen
Ratios

(
f) Schalt-Schema

Gear change gate

Handscha
Llber-
setzungen
ratio

tung Manual

Anzahl der 
Zahne
numoer of
leetn

6
x :
o
c
> -
w

Automatik
Uber­
setzungen
ratio

^ulomatic

Anzahl der 
Zahne
number of 
teeth

6
r.
Üc
>h
<0

Zusatzl. Ge
Über-
setzungen
ratio

trlebe Additional 

Anzahl der 
Zahne
number of 
teeth

G B

O
x ;
oc
> .
(O

1 2.337 36 : 16 X 3,717 36 : 16 X
2 1.681 34 : 21 X 2.403 32 ; 22 X

3 1 , 30 : 23 X 1 .766 31 : 29 X

4 1,163 28 : 25 X 1 ,26^ 26 : 34 X

5 1,0 X 1.0 X
Rück-
warts
R 2,86

41 : 16
4,2^

Kon-
stante
Con­
stant 1,038 27 : 26 1,65 38 : 23

© 0 0 0

Ô  Ô  ©  Ô

©000

© © Q Ô
604. Schnellgang: a) A r t_

Overdrive: Type

b) Ubersetzung.
Ratio

4-

L c) Anzahl der Zahne.
Number of teeth

d) Vorwartsgange. zu denen der Schnellgang zugeschaltet werden kann.
Usuable with the following gears

/

0 .



A d a m  C p e l  A G
Marke
Make

605. Antriebsachse
Final drive

a) Art des Achsantriebs
Type of final drive

b) Übersetzungsverhâltnis
Ratio

c) Anzahl der Zâhne
N u n ^ r  of teeth

d) Art des Sperrdifferentials 
(wenn vorhanden)
Type of differential limitation 
(if provided)

....  Ascona 4oo
Mndell Hnm nlngatinn N 0  ^ * 2 *  2  1  -
Model Homologation Nr.

Vorn
Front

Hinten
Rear

/ liypoidantrieb / hypoid dri'

/ 3,18 : 1

/ 35 : 11

/
Selbstsperrdlfferential / 
limited slip differential

e) Übersetzungsverhâltnis des Verteilergetriebes.
Ratio of the transfer box

606. Art der Gelenkwelle
Type of transmission shaft

Gelenkwelle / propshaft / Kardan-Zweirohr / cardan two-tube

7. Radaufhangung
Suspension

701. Art der Radaufhangung: at Vr^m Einzelradaufhangung / independent wheels
Type of suspension Front

b) Hlnten Starrachse / rigid axle
Rear

702. Schraubenfedern:
Hélicoïdal springs;

703. Blattfedern:
Leaf springs:

Vorn:
Front:

Vorn:
Front:

ja / iJSiflc
yes/no

nein
yes/no

Hlnten: ja I ng i^
Rear: y e s /n o ''

H ln tenxxja  / nein
Rear: yes/no

704. Drehstab:
Torsion bar:

Vorn: nein
Front; yes/no

Hinten:
Rear: ‘' ' ’ye^no

705. Andere Arten der Radaufhângung: s. Biid I Zeichnung auf Seite 15
Other type Of suspension: See photo or drawing on page 15



Marks k-̂ r-jam û p e l  AG Mndsll A s c o n a  4 o o Hnrnnjngqtion Nr D  2 , 1
Make Model Homologation Nr. W

707. StoBdampfer
Shock absorbers

Vorn
Front

Hinten
Rear

a) Anzahl je Rad 1 1
Number per wheel

b) Art T e le s k o p / t e l e s c o p ie T e le s k o p / t e l e s c o p ie
Type

c) Funktionsprlnzlp
Working principle

Hydraulisch/hydraulic Hydraulisch/hydraulic

8. Fahrwerk
Running gear

( 801. Rader:
Wheels:

a) Durchmesser V o rn .
Diameter Front

15 331
mm H in ten .

Rear

15 381
, mm

803. Bremsen: a) Rram.t^systfim H y d r a u lis c h  /  h y d r a u l ic
Brakes: Braking system

b) Anzahl der Hauptzylinder
Number of master cylinders

1 Tandem
b1) Bohrung.

Bore

23,81 / 23,81 .mm

c) Servo-Bremse
Power assisted brakes

ja / n e ^  c l )  Marks undArt A IE -v a k u u rn
yes/no Make and type

d) Bremskraftregler
Braking adjuster

ja  / rîêlfp d1) Lage— l l l l  Kotorrauni /—in the enpine r.nm na-rtm s n t
yes/no Location

(

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Number of cylinders per wheel

1) Bohrung
Bore

f) Trommelbremsen
Drum brakes

1) Innendurchmesser
Interior diameter

2) Anzahl der Bremsbacken je Rad
Number of shoes per wheel

3) Bremsflache
Braking suriace

4) Breite der Bremsbelage
Width of the shoes

g) Scheibenbremsen
Disc breakes

1) Anzahl der Bremsbelage je  Rad
Number of pads per wheel

2) Anzahl der Sattel je Rad
Number of calipers per wheel

Vorn
Front

Hinten
Rear

2 2

54
m m

4 o
m m

/
m m ( +  1 .f; m m )

/
rnm (-f- *1 ^  mm)

/ /

^ q c m  ̂ q r m

^ m m /  m m

2 2

1 1



M a rk e _ ^ ‘' ' * ^ l _ 2 P £ i _ £ £ .
Make

3) Material der Btemssattel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum disc thickness

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurchm esser
der Belagflâche
Exterior diameter of the shoes rubbing surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Interior diameter of the shoes rubbing surface

8) Lange der Belage über Ailes
Overall length of the shoes

9) Belüftete Scheiben
Ventilated disc

10)Bremsflache je Rad
Braking surface per wheel

M n r l o l l  A S C O n a 4 o o Homologation
Homologation Nr

1
Model

Vorn
Front

Hinten
Rear

G u D e i s e n / c a s t  i r o n G u B e i s e n / c a s t  i r o n

22
mm

l o ,  5
mm

271 m m (+  1 mmt 279 mm ( +  1 mm)

27c
mm

276
mm

16o mm
189 mm

7 6 , 75. mm 6 1 ,5 mm

ja ! m 9 .
ves/no

7 U ncm

kâck nein
ves^no

6 3 8 ncm

h) Feststellbremse
Parking brake

1) Betatigungssystem S p i'W .iig  /  bovrdc.n c a b le
Command system

9 ) I ago rioc Rromchohoic z w is c h e n  d c n  V o r d e r s i t z e n  /'3) w irkung auf die Râder Hinten
Location ot !ne lever b e tw e e n  th e  f r o n t  s e a ts  O  wnicn V»ne»is FrontOn which wheels Rear

804. Lenkung; a) Art:
Type

Zahnstange / rack

b) Ü be rse tzungsve rhâ ltn is_1 .5 i5_ j 1.
Ratio

9. Karosserie
Bodywork

901. Innen:
interior

a) Belüftung
Ventilation

ja I
yesyno

c) Lenkhilfe
Power assisted

b) Heizung
Heating

x jsx / nein
yes/no

ja / W
yes/no

IN T E / î / i^

f) Sonderausstattung Schiebedach / nein
Sun roof optional yes/no

1) A rt-
Type

2) Betâtigungssystem _
Command system

g) Ôffnungssystem der Seitenscheiben:
Opening system for the side windows

vnrn Handkurbel / crank operated
Front

Hinten.
Rear

Anzahl derTCiren
^  '  r of doors

902 A

rial derTüren

b) Heckklappe
Rear tailgate

I nein
yes/no

Vorn
Front

Hinten.
Fear

Stahl / steel
/



Marke Adam O p e l AG
Make

Modell A s c o n a  4oo Homologation Nr P  ^ ^ 0  ^  i
Homologation Nr. ^  ^  ■

d) Material der Fronthaube
Front bonnet material

Kunststoff / plastic

e) Material der HeckhaubeZ-kiappe.
Rear bonnet I tailgate material

S t a h l  /  s t e e l

f) Material der Karosserie.
Bodywork material

S t a h l  /  s t e e l  /  Ku 11S t  S tO  f  f  /  p i  a S t  i  C

g) Material der W indschutzscheibe.
Windscreen material

h) Material der Heckscheibe S i c h e r h e i t s g l a s  /  s a f e t y  g la s s
Rear window material

i) Material der hinteren Seitenscheiben S l c h e r h e i t s g l a s  /  s a f e t y  g la s s
Rear quarter lights material

k) Material der Seitenscheiben 
side window material

Vorn Sicherheitsglas / safety glass
front

Hlnten S i c h e r h e i t s g l a s  /  s a f e t y  g la s s

I) Material der vorderen StoBstange K n n s t s t n f f  !  p i  a s t i r .
Material of the front bumper

m) Material der hinteren StoBstange K u n s t s t o f f  /  p l a s t i c
Material of the rear bumper

c

Zusatzliche Informationen
Complementary informations

Fo l gende  K a r o s s e r i e t e i 1e b e s t e h e n  aus K u n s t s t o f f :
F o l l o w i n g  body p a r t s  a r e  made o u t  o f  p l a s t i c :

Mot or haube  /  Bonnet

S p o i l e r  vorn /  F r o n t s p o i l e r

H e c k s p o i l e r  /  S p o i l e r  r e a r

K o t f  1 Ligel v e r b r e i  t e r u n g  h i n t e n  /  Wing e x t e n s i o n  rear (front part)
K o t f l L l g e l v e r b r e i t e r u n g  vor n /  Wing e x t e n s i o n  front (front part)
S p o i l e r  Ko t f l L i ge l  vorn /  S p o i l e r  wi ng f r o n t  t op

Winkel zwischen EinlaB- und AuslaBventil; 20° - 5'

Angle between inlet- and outletvalves: 2 0 °  ±  5 -

1 0



Marke Adam  O p e l AG
Make "

Model! A s c o n a  4oo Homologation Nr P  ^ 6 0  O 1
K ir ®Homologation Nr.

Fotos
Photos

Motor
Engine

C) Rechte Seitenansicht Motor (ausgebaut)
Right hand view of dismounted engine

D) Linke Seitenansicht Motor (ausgebaut)
Left hand view of dismounted engine

m

E) Motor im Motorraum
Engine in Its compartment

F) Zylinderkopf allein
Bare cyllnderhead

11



Marke Adam O p e l AG
Make

Modell
Mcxjel

A s c o n a  4oo Homologation Nin 9  i
Homologation Nr, [ J  fc* fc» •

G) Verbrennungsraum
Combustion chamber

H) Vergaser Oder Einspritzsystem
Carburetor(s) or injection system

4 r f H1
I) EinlaBkrümmer

Inlet manifold
J) Auspuffkrümmer

Exhaust manifold

Getrlebe
Transmission

S) Getriebegehâuse und Kupplungsglocke
Gearbox casing and clutch bellhousing

12



Marke
Make

Adam O p e l AG
Modell
Model

A s c o n a  4oo Homologation
Homologation Nr.

n B “ € 2  1

Radaufhangung
Suspension

T) Vorderachse vollstândig ausgebaut
Complete dismounted front running gear

U) Hinterachse vollstândig ausgebaut
Complete dismounted rear running gear

Fahrwerk
Running gear

V) Bremsen vorn
Front brakes

W) Bremsen hinten
Rear brakes

Karosserie
Bodywork

X) Armaturenbrett
Dashboard

Y) Schiebedach
Sunroof

m

13
V



Marke Adam O p e l AG
Make

Modell.
Mode!

Ascona 400 Homologation Nr.
Homologation Nr.

B - 6 ^ 2  1

Ze lchnungen
D ra w in g s

M oto r
Engine

I. EinlaBoffnungen Im Ansaugkrümmer (Abmessungstoleranzen: —  2 % , +  4 % )
Cyimdernead inlet ports, manifold side —  tolerances on dimensions; —  2 Vo, +  4  %

( 55
II. EinlaBoffnungen im Zylinderkopf (Abmessungstoleranzen: —  2 % , +  4 %)

In lA t <>.1^_ _ _ _   .....I_ _ _ i_,i___ 1 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _     •____  A. . . . .  '
EinlaBoffnungen
Inlet manitold ports, cyiinderhead stde —  tolerances on dimensions: —  2  Vo. +  4 %

im

55
III. AuslaBoffnungen im Auspuffkrüm m er (Abmessungstoleranzen: —  2 % , +  4 %)

Cyiinderhead exhaust ports, manifold side —  tolerances on dimensions: —  2 %. +  4 Vo

(

RS

55
IV. AuslaBoffnungen im Zylinderkopf (Abmessungstoleranzen: —  2 % , +  4 %)

Exhaust manitold ports, cyiinderhead side —  tolerances on dimensions; —  2 ■/., +  4  V.

14



Marke.
Adam Opel AG Modell. Ascona 400 Homologation tO  -  1 .

Homologation Nr. W

Radaufhangung
Suspension

XV. System der Radaufhângung gem. Art. 705 Oder ansteile der Fotos T und U
Suspension system according to article 705 or replacing photos T and U

(

./

15



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automoblisport in Deutschland GmbH

Homologation Nr.

Gruppe AID 
Group r \ l  D

M a r k e _ ^ É ^ Î Î _ O p e l ^ Modell.
Model

Ascona 400

Innenabmessungen gem. Homologationsbestimmungen
Interior diemensions as definied by the Homologation Regulations

<

973 mmHohe uber den Vordersitzen
Height atx)ve front seats

G Breite über den Vordersitzen.
Width at front seats

D Hôtie über den Rücksitzen.
Height above rear seats

E Breite Qber den Rücksitzen.
Width at rear seats

F Abstand Lenkrad —  Bremspedai.
Steering wheel —  brake pedal

G Abstand Lenkrad —  H intereTrennwand.
Steering wheel —  rear bulkhead

H =  F +  G = 2192

1373

948

1360

672

1520

mm

mm

mm

mm

mm

mm

F . I . S . A -  ' /

1 6
' , 7



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für don Automobilsport In Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of exter^slon to the official FISA-Homologation

Homologation Nr.

1

Nachtrag Nr.
Extension Nr.

01 /  0 1 VO

n  ET Normale Weiterentwlcklung des Typs: ab Fahrgeste ll-N r.:.
Normal evolution of the type; as from chassis number:

□  VF Liefervariante
Supply variant

S  VO Ausstattungsvarlante
Option variant

□  ER Berichtigung
Erratum

Homologation gültlg a b :.
Horr>ok)9ation valid as from

Hersteller:.
Manufacturer

0 1 OCT. 1982

Adam Opel AG Modell u n d ly p :.
Model and type

InG ruppe:___
In group

Ascona 400

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
Art

Beschreibung
Description

333

401

401

Trockensumpfschmierung/ dry sump lubrication Photo 1
Kat,-Nr. / cat.-no. 40 06 065

" " 40 06 064
" " 40 06 069

Kraftstofftank / fuel tank Photo 2
Hersteller / producer: Marston
Material / material:
Teile-Nr. / part no.:
Inhalt / capacity:

FIA - FT3 
RT 434 C
max. 110 1 / max. 1 93 ,66 pt
ca. 80 1 / approx. 1 4 0 ,8 4 pt 
ca. 60 1 / approx. 105,63 pt

Versetzter Tankeinfiillstutzen / Photo 3
reclocated fuel filler
Zusatzliche Tankabstiitzung / additional tank support

' A f J
elte (Page) 1/.



Marke.
Make

Fotos
Photos

Adam Opel AG Modell.
Model

Ascona 400 Homologations Nr.
Homologation Nr.

Nachtrag Nr..
Ext. Nr.

p  -  1

0 1 /  0 1 VO

Photo 1 Photo 2

Photo 3

F .I.S .A . )

Selte (Page) 31.



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für don Automobllsport in Deutschland GmbH

K  VO Ausstattungsvariante
Option variant

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form c l exlension to trie otlic ia l FISA Homoiogalroo

Homologation Nr

2  1

Nachtrag Nr.
Extension Nr

02 /  0 2 VO

(

Homologation gültig a b :.
Homologation valid as from

Hersteller; ADAM OPEL AG
Manufacturer

0 1 OCT. 1982

Modell und Typ;.
Mode! arvd type

in G ruppe :_
in group

B

Ascona 400

( r

803. Bremsen:
Brakes

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Number of cylinders F>er wheel

1) Bohrung
Bore

g) Scheibenbremsen
D isc breakes

1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad
Number of pads per wheel

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of calipers per wheel

3) Material der Bremssattel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum disc thickrvess

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Exterior diameter of the shoes rubbir>g surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Interior diameter of the shoes rubbing surface

8) Lânge der Belâge über Ailes
Overall length of the sf>oes

9) Belüftete Scheiben
Ventilated disc

10)Bremsflâche je Rad
Braking surface per wi>eei

iD Photo Nr.
P ic tu re  No.

Hinten
Rear

31.75mm mm

Leichtmetall/lightalloy Leichtmetall/lightalloy

mm mm

277289 .mm ( ±  1 mm) m m (±  1 mm)

276
288 mm mm

mm mm

125. mm mm

765,86 638qcm qcm



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für dan Automoblisport In Deutschland GmbH

Kl VO Ausstattungsvariante
Option variant

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form et extension to ttie official FISA Homoiogatlon

Homologation Nr.

B « s 2  2  1
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0 2 /  0 2 vn

Homologation gültlg ab ;.
Homologation valid as from

Hersteller:.
Manufacturer

ADAM OPEL AG Motjell u n d ly p :.
Mode! and type

in Gruppe:.
in group

Ascona 400

C

803. Bremsen:
Brakes;

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Number of cylinders per wheel

1) Bohrung
Bore

g) Scheibenbremsen
Oise breakes

1) Anzahl der Bremsbelage je Rad
Number of pads per wheel

2) Anzahl der Sattel je Rad
Number of calipers per wheel

3) Material der Bremssâttel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum disc thickness

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Exterior diameter of the shoes rubbing surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Interior diameter of the shoes rubbing surface

8) Lange der Belâge über Ailes
Overall length of the shoes

9) Belüftete Schelben
Ventilated disc

10)Bremsflâche je Rad
Braking surface per wheel

11)Photo Nr.
Picture No.

Vorn
Front flÇ ôr

Vorn
Front

2 2

------------------------- ^  m m

2 2

1 1
Gul3ei s e n / c a s  t  i r o n G u B e i s e n / c a s t  i r o n

22
-- ----------------------------------------  m m 22 '

271
m m ( +  1 m r n ) 271

270
m m 270

160
m m 160 m m

76. 75

ja /xteba
yes/3&

741

ja /  agdK
yes/rjC

741

6 7

F . I . S . A



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Kl VO Ausstattungsvariante
Option variant

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homoiogation

Homologation Nr.

Nachtrag Nr.
Extension Nr

0 2  /  0 2  t

Homologation gültig a b ;.
Honrologation valid as from

Hersteller:.
Manufacturer

ADAM OPEL AG

in Gruppe: _
in group

Model! undTyp; / 's c o n f l  400
Model and type

803. Bremsen:
Brakes;

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Number of cylinders per wheel

1) Bohrung
Bore

g) Scheibenbremsen
Disc breakes

1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad
Number of pads per wheel

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of calipers per wheel

3) Material der Bremssâttel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum disc thickness

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Exterior diameter of the shoes rubbing surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Interior diameter of the shoes rubbing surface

8) Lânge der Belâge über Ailes
Overall length of the shoes

9) Belüftete Scheiben
Ventilated disc

10)Bremsflâche je Rad
Braking surface per wheel

11)PhotoNr.
Picture No.

Vorn l̂ l'iKt'é)̂
Front Rear

Vorn
Front Rear

2 4

.̂2 mm 4 2 ,S

2 2

1 1

GuBe i s e n /  c a s t  i r o n L e ic h tm e ta n / l ig h ta l lo y

22 mm 28

271 mm(+ 1 mm)

270 mm 303

160 mm 200

76,76 mm 96

ja /M)e«rx
yes/no

741 qrm

ja / rtfetw
yes/no

810,72

p 9

F . l .S .A 2 ^



M arke.
Mnko

Fotos
Photos

Adam Opel AG Ascona 400
Model

Homologations Nr.
H om o loga tion  Nr.

B 562 2 1

Nachtrag N r..
Ext. Nr.

0 2 /  0 2 VO

Photo 4 Photo *5

Photo 6 Photo 7

o

Photo 8 SiHQ lQ . ,9

r S e it ^ ^ g e )  3/_
O . / '



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für dan Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form oî extension to the official FISA-Homologation

XI VO Ausstattungsvariante
Option variant

Homologation Nr.

Nachtrag Nr.
Extension Nr.

0 3 /  0 3 VO

Homologation gültig a b :.
Homologation valid as from

in Gruppe:.
in group

Hersteller:.
Manufacturer

ADAM OPEL AG Modell und Typ: / 's c o n a  40D
Mode! and type

(,

803. Bremsen:
Brakes;

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Numt>er of cylinders per wheel

1) Boh rung
Bore

g) Scheibenbremsen
D isc breakes

1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad
Number of pads per wheel

2) Anzahl der Sâttel je  Rad
Number of calipers per wheel

3) Material der Bremssâttel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum disc thickness

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Exterior diameter of the shoes rubbing surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Interior diameter of the shoes rubbirvg surface

8) Lânge der Belâge über Ailes
Overall length of the shoes

9) Belüftete Scheiben
Ventilated disc

10)Bremsflâche je Rad
Braking surface per wheel

11)Photo Nr.
Picture No.

)Wcaox Hinten
Front Rear

Hinten
Front Rear

4

33,2  mm mm

2

1

L e i c h t r e t a l l / I i n h t s l l o y

20 mm

279 mm (+  1 mm) mm 1 mm^

27R mm mm

177 mm mm

04 mm mm

ja /
yes/no

7 2 1 ,3 5’ qrm

ja /  nein
yes/no

qrm

10
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FEDERATION INTERNATIONALE OU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automobiisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
porm of txi«ns*on (o tn t offietai FlSA*Hornotogat>on

Homoloaation Nr.

NacTitrag Nr.
ix itnsion Nr.

0 3 /  0 3 ÏO

l_ j ET Normale WeiterentwicWung des Typs: ab Fafirgestell-Nr.;
Normal «voiuiion of tna lypt; as from cnasM num otr

Q  VF Liefervariante
Suoory variant

3  VO Ausstattungsvariante
Ootion vanant

Lj  ER Sericntigung
Erratum

Homologation gültig ab :.
Homongatnn vaud aa trom

H erste ile r:.
M tflu tKnucr

Adam Opel AG
Modell und Typ:.
Mooai ano typt

in Gruope: ^
in grouo

Ascona 400

Selte od. Nacntrag
va.

Aftikel
ifi

Bescnrelbung
Oncnonon

803

803

803

803

Photo 11Verbreiterungssatz für Bremssattel Hinten/ 
spacer kit rear caliper
Teile-Nr. / part no. 40 05 022

Verstellbares Zwèikreisbremssystem / 
adjustable dual cylinder brakingsystem
Teile-Nr. / part no. 56 06 832

Z y l i n d e r  0:  1 5 , 8 7 5  mm or  1 7 , 7 8  mm or  1 9 , 0 5  mm

Geânderte Position des Bremssattels vorn / 
changed position of the front caliper

Photo 12

Photo 13

Geânderte Position des Bremssattels hinten / 
changed position of the rear caliper Photo 14

F . I . S . A .

- ^ e l t e  (Page) i /_ 2 L L



Marke.
Make

Adam Opel AG

Fotos
Photoe

Modell.
Model

Ascona 400 Homologations Nr.
Homologation Nr.

B 1

Nachtrag N r..
Ext. Nr.

0 3 /  0 3 vu

Photo 10 Photo 11

Photo 1Photo 12

Photo 14

I’ct T  - . .

Seite (Page) 3/_

1



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für dan Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form ot extension to the official FISA-Homologation

Homologation Nr.

B t i 2  2  1
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0 4 /  0 4 VU

□  ET Normale Weiterentwicklung des Typs: ab Fahrgestell -N r.:.
Normal evolution of the type: as from chassis number:

□  VF Liefervariante
Supply variant

S  VO Ausstattungsvariante
Option variant

□  ER Berichtigung
Erratum

Homologation gültig a b :.
Homologation valid as from

H ersteller:.
Manufacturer

D 1 OCT. 1982

Adam Opel /'H Modell und Typ:.
Model and type

in Gruppe:.
in group

/'scona AGO

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

A r t i k e l
A r t

Beschreibung
Description

803

803

Geanderte Premstraqerplatte n i t  Lagerhaus /  
’^odified brake anchor p la te  v.'ith bearinn housing

Geanderte Bremstr’dnerp la tte  /
Modified brake anchor p late

Zusammenbauphoto s ie h e  
Assem bly p i c t u r e  see

Photo 15

Photo 16

Photo 14

F .I .S

' ’/tr

y

Seite (Page) 1/.



Marke.
Make

Adam Opel AG

Fotos
Photos

Modell.
M odui

Ascona 4 OO Homologations Nr. D  ^ 6 ^  2 , \
H om o loga lton  Nr. ^

Nachtraq Nr.
Ext. Nr.

0 4 /  0 4 VO

Photo

ar(-KT;sr,’r77

Solte (Page) 3/..



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommlssion für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homoiogation

Homologation Nr.

2 2 1
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0 5 /  0 5 vo

□  ET Normale Weiterentwlcklung des Typs: ab Fahrgestell -N r.:.
Normal evolution of the type: as from chassis number:

□  VF Liefervariante
Supply variant

B  v o  Ausstattungsvariante
Option variant

D  ER Berlchtigung
Erratum

Homologation gültig a b :.
Homologation valid as from

H erste ller:.
Manufacturer

M m  Opel M

In Gruppe:.
in group

Modell und Typ:
Model and type

. .'''Scona 400

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

A r t lk e l
An

Beschreibung
Description

(

701

701

701

701

701

Oberer Lenker vers tark t (Vorderachse) /  
upper control a r r  reinforced ( f ro n t  axle)

L'nterer Lenker vers ta rk t  (Vorderachse) n i t  
Kugelgelenk /
Lower control arm reinforced ( f ro n t  axle)  
with ball j o in t

Verstarkte Vorderachse/ 
reinforced fro n t  axle

Unterer Lenker verstarkt (Vorderachse) 
mit Kugelgelenk und Pederwegbegrenzung / 
Lower control arm reinforced (frontaxle) 
with ball joint and rebound stop

Oberer Lenker verstarkt (Vorderachse) 
mit Kugelgelenk /
upper control arm reinforced (frontaxle) 
with ball joint

Photo 17

Photo IP + 19

Photo 20

Photo 20 A

Photo 20 B

Seite (Page) 1/. 2 8



Marke.
Make

Adaun Op«l AG

Fotos
Pholos

Modell.
M odel

Ascona 400
Homologations Nr
H om o loga tion  Nr.

0 - ^ 6 2  1

Nachtrag Nr..
Ext. Nr.

0 5 /  0 5 VO

Photo 17 Photo 18

( ' i

Photo 19

f

Photo 20 A
\

Photo 20

Photo 20 B

Seite (Page) 3/



FÉDÉRATION INTERNATIONALE OU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für don Automoblisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the officiai FISA-Homologation

Homologation Nr.

2 1
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0 6 /  0 6 vn

D  ET Normale Weiterentwicklung des Typs: ab Fahrgeste ll-N r.:.
Normal évolution of the type: as from chassis number:

□  VF Liefervarlante
Supply variant

E  vo Ausstattungsvarlante
Option variant

□  ER Berichtigung
Erratum

Homologation gültig ab ;.
Homologation valid as from

H erste ller:.
Manufacturer

0 1 OCT. 1982
in G ruppe:.
in group

Adan Opel AH
Modell und Typ:.
Model and type

Ascona 400

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
A r t

701

701

701

701

Beschreibung
Description

Obérer Lenker vers ta rk t  (Vorderachse) /  
upper control arm reinforced ( f ro n t  axle)

Unterer Lenker vers ta rk t  (Vorderachse mit 
Federweqbegrenzunq /
lower control arm reinforced ( f ro n t  ax le ) with  
rebound stop

Oberer Lenker vers ta rk t  (Hinterachse) /  
upper control arm reinforced ( re a r  axle)

Oberer Lenker vers ta rk t  (Hinterachse) e in s e i t iq  
Kuqelqelenk /
upper control arm reinforced (re a r  ax le) with  
ball j o in t

Photo 21+22

Photo 23

Photo 24

Photo 25

Seite (Page) 1/.

'  1 /

30



Marke.
M ake

Adam Opel AG

Fotos
Photos

Modell.
M odel

Ascona 400 Homologations Nr.
H om o loga tion  Nr.

Nachtrag N r..
Ext. Nr.

0 6  /  0 6  VO

Photo 21 I Photo 22

Photo 23

Photo 25

Photo 24

F.I.S

Selte (Page) 3 /_

\  ^



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für dan Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offlzlellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologation

□  ET Normale Weiterentwickiung des Typs: ab Fahrgestell -N r.:.
Normal evolution of the type: as from chassis number:

Homologation Nr.

B Z 1
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0 7 /  0 7 VO

□  VF Llefervarlante
Supply variant

S  VO Ausstattungsvariante
Option variant

□  ER Berichtlgung
Erratum

Homologation gültlg a b :.
Homologation valid as from

H erste ller:.
Manufacturer

0 1 OCT. 1982

Adarr Orel AG Modell undTyp:.
Model and type

in Gruppe:.
in group

Ascona 400

Selte od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
AM

Beschrelbung
Description

701

803 
h 1

701

Photo 29+30IJnterer Lenker vers ta rk t  (Hinterachse) 
vrahlweise mit Kugelgelenk 
lower control arn reinforced (re a r  suspension) 
optional v.n'th ball jo in t

Oetatigunnssystem: I'ydraiilisch ' Photo 26
Corrrrand systeir: Hydraulic
Z y l i n d e r  0: 1 5 ,8 7 5  mm o r  1 7 ,7 8  mm o r  1 9 ,0 5  mm

Panhardstab verstarkt mit Kugelgelenk Photo 27
Panhard rod reinforced with ball joint

“— 'Selte (Page) 1/ ^



Marke.
MaK*

^Adam Opel AG M odell.
NitoOel

Ascona 400

Fotos
Photo»

Homologations Nr. 6 ^ *2  2 1
H ctno toga tion  Nr.

Nachtrag Nr.
Ext. Nr.

0 7 /  0 7 VO

Photo 29 Photo 20

1

Photo 26 Photo 27

Seite (Page) 3/_

1



FÉDÉRATIOfJ INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automoblisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the officia l FISA-Homologation

ET Normale W elterentwicklung des Typs: ab Fahrgestell -M r.;.
Normal évolution of the type: as from chassis numtter:

RAI

Homologation Nr.

B -  2 2  1
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

G 8 /  0 1 ET

□  VF Llefervarlante
Supply variant

□  vo Ausstattungsvariante
Option variant

•  □ ER Berichtigung
Erratum

Homologation gültlg a b :.
Homologation valid as from

Hersteller:.
Manufacturer

- 1  NOV. 1982

Adam Opel AG

in Gruppe:.
In group

Modell und Typ: Ascona 400
Model and type

Seite od. Nachtrag
Page or ext

.Artikel
A r t

Beschreibung ,
Description

323 a)

b)

c )

d )

e )

f )

Anzahl der Vergaser: 2 ^
/  Number o f carburre ttors: 2

Typ: Doppel -  Flachstrom ^
/Typ: Dubble -  horizontal

Marke und Model!:Weber 43 DCOF ^
/  Marke and model : V'eber 4P DCOF

Anzahl der Durchlasse: 2 
/  Number o f passages: 2

Maximaler Durchmesser der Gemischiiffnung am Vergaserausgang: 48 
/  Maximum diameter o f the f lage  hole o f the carburettor ^  
e x itp o r t :  48

Durchmesser des L u f t t r io h te r s  am engsten P u n k t :  4 2  
/  Diameter o f the venturi at the narrov/st point: 42

tNTER/Vx| ^

Seite (Page) 1/..>4.7-.3 ^



M.rkP Adan Opel AG K/inHPii Ascona 400
Make

Homologations Nr.
Hom ologa tion  Nr.

2 Z 1

Nachtrag Nr. Q 8 /  0 1 ET-
C«« M r W  W  #  W  •Ext. Nr.

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artlkel
Art

Beschrelbung
Description

326

327
b

d

f

328
e

F in l a 3 :
In le t :

^uslaB:
Exhaust:

Spiel : 
Clearence:

Eleirente:
Eletrents:

Durchrresser:
Diarrteter:

Lange:
Lenght:

Durchmesser: 
Diameter: '

Lange:
Lenght:

S t a h l / S t e e l

11,0 mm

11,0 mm

Photo 31 bis 36

0 ,2  mm /  0 ,2  mm

38 mm

102 mm /

32 mm

102 mm

a u t o ^ Q

Seite (Page) 21.

t
\
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Marke.
Make

Fotos
Photos

Adam Opel AG Modell. Ascona 400 Homologations Nr.
H o m o lo g a tio r Nr.

1

Nachtrag Nr..
Ext. Nr.

Photo 31 Photo 32

Photo 33 Photo 34

Photo 33 Photo 36

Seite (Page) 3/



Mam Opel AG
Marne

Zeichnungen

Motor
EnÇ'f>f

M ooe li.
Mk»

Asœna 400
hom ologation Nr
H 0n0i0p6î‘0'‘ N ’

R-  2 2 1

0 8  /  0 1 ET

EinlaBôffnungen im Ansaugkrümmer (Abmessungstoleranzen —  2 “/i,. +  4 % )
Cviirtoe'*>eao mtei p o n t maniîois sioe — io»eraoce$ o r dirrtensioriE —  2 4 a

- 5 5
II. Einla&ôttnungen im Zylinoerkopt (Aomessungsloleranzen: —  2 % , +  4 % )

Inte' manifoto p o l i  cy"ooe^i>eac 6 i0 f —  tota'snces o^. O'rrtensions —  7 * n  . ^  •«

7

ill AusiaBottnungen im A usputlnriim m e’’ (Aomessungstoierarizer. —  2 “A, -i- 4 % )
Cvunofe^^ac e»Tiausi poa$ mamiotc stoe —  to tf  ranees O'* oimans'onî — < •* ^

26

IV. AusiaBGflnungen im Zylinoerkopf (Apmessungsloleranzeti —  2 ‘/t., 4 «a )
titnaus* ntanitoto pons c y u w f> © a c  nO€ — io*e»ances or. Oimensiooî — 2 4  a S-i
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FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für tien Automobilsport in Deutschland GmbH

?

Nachtrag zum offizieilen Testbiatt der FISA
Form of extension to the officia l FISA-Homologation

Homoloaatlon Nr.

1
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0 8 /  n 1 ET

B  ET Normale W elterentwicklung des Typs :abFahrgeste ll-N r.;.
Normal évolution of the type, as from  chassis number;

RA 1

□  VF Liefervariante
Supply variant

□  vo Ausstatîungsvariante
Option variant

□ ER Berichtigung
Erratum

Homologation gültig a b :.
Homologation valid as from

in G ruppe:.
In group

B

H ersteller:.
Manufacturer

Adam Opel AG Modell undTyp; Ascona 4 0 0 .
Mode! and type

Seite od. Nachtrag
Page or exî.

Beschreibung
Description

A r t i k e l
A r t

Geândertes Armaturenbrett / 
changed Dashboard__________

Photo 37

902
Kunststoff / Plastic 
Kunststoff / Plastic
1760 inin MeBpunkt / 

Where measured
a) 1720 mm + 1 ^
b) 1760 mm + 1 ^

Radhaus hinten / 
Wheel house rear

2 0 3

2 0 4

Seite (Page) l / - . j  j



Marke.
Adam Opel AG Modell.

Model

Ascona 400 Homologations Nr.
H om o loga tion  Nr.

Bets 2  2  1

Fotos
Photos

Nachtrag Nr.
Ext. Nr.

0 8 /  0 1 tT

Photo 37 Photo 38

Photo 39

Seite (Page) 31. 3 9



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automobiisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologation

ET Normale W eiterentwickiung des Typs: ab Fahrgestell -M r.:.
Normal evolution of the typo: as from chassis number:

RA 1

Homologation Nr.

Nachtrag Nr.
Extension Nr.

0 8 /  0 1 El

□  VF Liefervariante
Supply variant

D  VO Ausstattungsvarlante
Option variant

D  ER Berichtlgung
Erratum

Homologation gültig a b :.
Homologation valid as from

Hersteller:____Adajn Opel AG
Manufacturer

Modell u n d ly p : .
Model and type

in G ruppe:.
in group

Ascona 400

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

A r t i k e l
A l l

Beschreibung
Description

701

701

701

Geânderter Unterboden bestehend aus: / 
Changed underfloorpan consisting of:

I Geanderte Hinterachsbefestigung / 
Gesamtlange oberer Lenker:

540 mm + 2 mm
modified rear axle location 
total length upper contralarm 

540 mm + 2 mm

II Geanderte StoBdampferdome vorn / 
modified shockabsorber domes front

III Geanderte StoBdampferdome hinten / 
modified shockabsorber domes rear

/

Photo 40 

Photo 41 + 42

Photo 43 

Photo 45

Seite (Page) 1/. ^ 0



M arke.
Maxa

Adam Opel AG M odell.
Model

A s c o n a  4 0 0 Homologations Nr.
Homologation Nr.

B 2 1

Fotos
Photoa

Nachtrag N r . . 0 8 /  0 1 i t
Ext. Nr.

Photo 4 0 Photo 41

Photo 43Photo 42

Photo 43Photo 44

Selte (Page) 31.

\



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sporîkommisslon tür den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to  the officia l FISA-Homologation

S  ET Normale W eiterentwicklung des Typs; ab Fahrgeste ll-N r.:. 
Normal evolution of the type; as from chassis number:

RAI

Homologation Nr.

2 1
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0  8 / 0 1 a

□  VF Llefervariante
Supply variant

□  VO Ausstattungsvarlante
Option variant

D '  ER Berlchtlgung
Erratum

Homologation gültig ab;
Homologation valid as from

H erste lle r:.
Manufacturer

Adani Opel AG

in Gruppe:
in group

Modell u n d ly p : .
Model and type

Ascona 400

Selte od. Nachtrag
Page or e*t.

A r t i k e l
Art

Beschreibung
Description

702 IV Geanderte Federaufnahme h inten/  
changed spring bracket rear

V Geanderte Getriebeabdeckung /  
changed nearbox cover

VI Auspuffverlegung geandert /  
changed exhaustpipe routing

V I I  Geanderter Kardantunnel / 
changed propshafttunnel

V Î I I  Geanderte Sitzbefestigung /  
changed seatmountings

IX Geanderter Kofferraumboden /  
changed bootunderfloor

Photo 46

Photo 47

Photo 48

Photo 49

Photo 50

Photo 51

Selte (Page) 1/.



Marke.
Make

Adam Opel AG Modell.
Model

Ascona 4 OO Homologations Nr..
Hom ologa tion  Nr.

2 2 1

Fotos
Photos

Nachtrag Nr------0 8 /  Q 1 ET
Ext. Nr w  w  r  w  I  •

Photo 46 Photo 47

/ r
Photo 48 Photo 49

Photo 50 Photo 51

lNTER/|/;q>

Seite (Page) 3/,



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOSILE
ONS Oberste Nationale Sportkonimission für den Automobiisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the officia l FISA-Homologation

Homologation Nr.

Nachtrag Nr.
Extension Nr.

0 8 /  0 1 ET

C3 ET Normale W elterentwicklung des Typs: ab Fahrgeste ll-N r.:____
Normal evolution of the type; as from chassis number:

□  VF Liefervariante
Supply variant

□  VO Ausstattungsvarlante
Option variant

D ' ER Berlchtigung
Erratum

Homologation gültig a b :.
Homologation valid as from

H ersteller:.
Manufacturer

Adam Opel AG

inG ruppe:.
in group

Modell undTyp:.
Model end type

Ascona 400

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Beschreibung
Description

Artikel
A ft

Photo 54X II  Geanderte StoSdampferbefestiguriq
hinten /  changed shockabsorber mountings 
rear

Photo 54X I I I  Geanderte S tab ilisa torbefes tigung
hinten /  changed anti r o l l - b a r  mountings 
rear

602

rn

Seite (Page; 1/.



Marke
Make

Fotos
Photos

Adam Opel AG Modell.
M odel

Ascona 400 Homologations
H o m o io ga lio fi Nr.

Nachtrag N r..
Ext. Nr.

M. B « 2  2  1

0 8 /  0 1 ET

Photo ^2 Photo

Photo 54 Photo 55

r i . 3. A.
JTQWqg^

LL.

{ / S 'Seite (Page)
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FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automoblisport In Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form Qt extension lo  lt>e o ffic ia ’ FISA-Homoiogaiior

Homologation Nr.

Nachtrag Nr.
E.xiens*or N-

0 9 / n « vn

D  ET Norm ale W ellerentw icklung des Typs: ab Fahrgestell-N r. 
Normal évolution o l the tyoe as trom  cirassis number:

D  VF Liefervarlante
SupDiy variant

O  VO Ausstattungsvariante
Option variant

□  ER Berichligung
Erratum

Hom ologation gültig a b :.
Homologation vaüd as from

-  1 NOV. «82

Hersteller; Adam O p e l AC
M anufacture'

Modell und Typ’ .
Model and type

In G ruppe:.
in group

Ascona 400

Seite od. Noe ^ trog
Page or ext

Artikel
Art

Beschrelbung
Description

605

4 ,7 5  : t R a t io

38 : 8 Â n za h l d e r  Zâhne  
Humber o f  t e e t h

5 ,1 7  : 1 R a t io

31 : 6 A n za h l d e r  Zâhne 
Number o f  t e e t h

V e r s tâ r k te  Radnaben v o rn  
R e in fo rc e d  w heel hubs f r o n t Photo 58

Federwe^^egrenzung Hinterachse p^oto 57 
Rebound stx>p rear axle

Seite (Page) 1/.



M arke .
MsKe

Adam Ope l  AG Modeli.
M o c k

A s c o n a  4 0 0 Homologations Nr.
H o m o lo ga tion  Nr

2 2  1

Fotos
PnolOE

Nachtrao Nr  Q Q /  Q 8 VQ.
Ext N'

P hoto  56 Photo 57

t'AUTOW

Selte (Page) 3/. ^ 7
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FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sporlkommission für den Automoblisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
F o rm  o f tx te n t iO T i to  o f f ic ia l F fS A -H o m o io ç a ito n

D  ET Normale Weiterentwicmung des Tyos: ab Fahrgesie ll-N r.;.
N o rm a l w o iu i io n  o f  t r ia  ty p e  a s  f ro m  cr>assis rK jrn o e r.

Homolocalion Nr.

Nachtrag Nr.
E a l» n t* o r i N r.

1 0 /  0 1 ÈR

□  V F  Liefervariante
S ooory  v a r ia n t

□  VO Ausstattungsvanante
O p tio n  v a r ia n t

0  ER Berichtigung
£ / r a iu m

Homologation gCiitig ab:
H o m o to g a t io n  va iiO  as tro m

Herste ller:_____ Adatn Opal ÿG

- 1  Mlin983

M a n u fa c tu ra r
^ o d e l l  und Typ:.
M o o a i a n a  ty p a

in Gruppe:.
at ç ro u o

Ascona 400

Seite od. Nachtrag
P a g t  o r  a x t.

Artikei
Art

Beschreibung
D a s c n o tro n

Sei t e /P a g e  
19

E x h

O Z  / O Z  V O

803

g 4 

g 9 

g i o

Bremsen h i n t e n  /  b r ake s  r e a r  

20 mm

j a  /  yes ins'^z.c\d o -f
647 qcm

40 .S 'w»rv)
A 1 C . I / V 1  j

o ic /w \

48
Seite (Page) 1/_



F E D E fW IO N  IN TERNATIO NALE DE L’A U TO M O B ILE

8  2 1 ^

MARQUE ET MODELE VALIDITE HOMOLOGATION FICHE NR.

S  / ^ jÇ O o

GROUPE/CLASSE

EXTENSIONS DEBUT VALIDITE DESCRIPTION NOTES

O j/O Jt sfo [8 l

0 2 /o L ^ o 8 o/ 8 l

e ? 3 /? 3 /'0

02 /̂iP<£( j/<i? Â o /e t

û ^ / o ^ v o À o jF ^

06/ô é > \/o J o/ 8 l

O lrlo l-iT o

0 8 / û / ^ r M I< F l

O S / û / Z

J p / o / i = J L

(^ /g T ^ /g  Xg-<r —

f~ € f / \ y  — _________________________________________________________________

^ ___________________________

___________________________

A / "

S ü ^F ^rvs /O  / y /____________________

r W s  C 'S n y ^ L a  A / -  ^

(S 8F{hj>/ZA Tg'Jg- - G£>UE^TZnJ(S  ̂ Aùbi/cTCU

O s- i./3- k /̂ 8 2 2 o S J ^ ^  c

A k rS r A (2  ̂ ^  - 8  i J s

g c > / 7 l r  A - / > r z s ^  ^ -^  ~  T t? Æ S kr/s ^sc  o

£ K Â 8 2 1 ^ 8 Æ .

J = ^ /.r /k ^  "  H O ^ 'G A c k '  

é x ^ S , _________

Autres homologations du modèle ^  Q(^<q T f ^  f< C F ^ e  7 ^

Vérifiée le par. ce jour le par.
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